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(1) Lustomer Inveice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2039793
70026 Bari Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN 1T04836850728 27.10.20
{5) Supplier {6} Fraight {7} Dalivery {really} Invoice
SN 910113641‘ paid I |unpa|d| Railroad cqr ICarrier {8} No. )
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Peghtgn g Jciem:
Daimlerstrale 49-53 Frpidss g miveids ”
70825 Korntal-Miinchingen E""“’E 9 Dot
ast

{10] Your Ref (11} Your Order No./Date {1%) Additional Detalls {12) Qus Departement 1131 Direct dial | (34) Our Ref No. H
411 550003890201 Herr Keller, Max
21.10.20
{19} Shipment Method paid[20)unpaid] {21) Packing [ {22) Marks 23] Total Weight kg - 24
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 366 252
{25) Shipping Address (26} Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, §
(27) {28) Part-No (28) Descriptlon {30) 31) 40} Customer Remarks 1
{Pos.) ) {21} Packing ] Quantity um Cuantity + - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 30000 |Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 60/4315 4315 KLT blau 500! Pi
Batch number 265866
3/TBA-501568 Getrag
3/TBA-520922 A0806 A
C )
23k $o1078 o114
KUEHME-+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dictiarata: 2 © %4
Quantita effetiiva:
Tipo Imballaggio: 9
Quantita lmballi: . | =
Conformits alle sche & dimbalio: [ 1211 [NO|
Data contrallo: War s
"ﬂa?
{42) Goeds Inwards Remarks {43} Quantity Chack {44} Quality Check {45] Receiver {46} Invoice Chack
IDate
IName.'
No.




Egzemplarz dla odblorcy 4
Exemplar i0r den Empfianger
Copy for consignee

Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, kra]) MIEDZYNARODOWY SAM %’.’:_E!I%EEWY LIST PRZEWOZOWY

1 Absendar {Name, Anscheift, Land) INTERNATIONALER FRAG ‘
Serwder ( name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

HUGO BENZING GmbH & o, I Ne

: L N'nig,szy przewdz podiega postanowseniom konwencE 0 umowie mipdzynarodows] przewozu drogowega towardw
DamlerstraBele 53 CMR} bez wegledu na [akskohwiek przeciwng auzulg,  Diese Baldrdarung un!&rilepgllmtzc!nugegm‘.g:‘tgen
70826 Kornial-Minckingen e T T L

(] £on Venon on f den Besrdanmgsvertag Im Inlerrationalen
Tel. 0711-B0006-718 H. Schn@é@f’l ﬁ MV Ivernzbori) Camaga of goods by rozd (CMA) Staseaglienerkher (SR

RIPP IO

d :
Consignee { name, address, country) Garrier{ name, address, oountry) + T« PAWEE RACHANSKI

Vig et ¢tcedtiml otz i
%ﬁ\?@ HQFD(,( ,\SG‘D ,TGL\.{ LTM hm tel. 461 443 323

Odbrorca (nazwisko lub nazwa, aﬁﬁ?ﬁap?'l']'aom-]ﬁ' 3 f Przewoir (nazwisko ub nazwa, cdres, kraj)
2 Empianger {Name, Anscheit, Land) Hq 6“5 H ( X 'S 04 ﬁ' 160 FrachtivhreriName, Anschrifl, La

erami wygelniZ przevoznik.

NIP 9211998589 REGON 340452884
Migjsce preeznaczenta {migjseowoss, kraj)

Buseferungsofi des Gutes {Orl, Land)
Placa of defivary of the goods (place, country)

Kolejnt przewobnicy (narwi=~ 1ab nazwa, adres, kraj)

i 7 Nachlezdende Frochtiufirer \hama, Anschnft, Land)
H Ow G. (0 0 ﬂ Q [/\_/ Suceasive carriers | name address, caunky)

Die mit fstt gedruckten Linlen eingeralimtan Rubriken musse von FrachtiGhrer ausgelillt werden

“The spaces framed with heavy linas must ba £ ./ed In by the carfier

Rubryk! chwledzions tus]

19 +20 + 22

elnschfiessich

wlgcznie oraz
including and

115

Auszuldllen unter der Veranwortung des Absenders
To be completed on the sender's respons/b!ity

Do wypelnieria pod odpowledzlalnoscia nadawey

g-maili driknmia@mardruk.eu

tel,+48 511192262

Druk- mardruk

Mie]sca | data zalacinku (mejscowads, ke, dats) |

4 itond g S TR KR CHTHAN. Co. KG

DaimiersiraBe 49-53
.Q ; | 70825 Korntal-Miinchingen
> Teh0711-80006-718 H. Schmid Zastrzezenia | uwagl prewosntka §
Zaacchedokumenty  1eXs U/11-80006-33 18 gmfrlz!t; ganrd; gﬁuor::d;‘gg:bl g:ra;r:ancshtfuhmr

Baigefinte Dokumente 53
Dgeumenis atlached Jakosé i stan fowarbw nle sprawdzany przez przewoznika,

Bez odpowtedzialnosei 2a faktyeznyg zawarlo$é opakewal

Quaitat und Zustand der Ware dusch FrachtiOhrer nicht kontroflieren. ‘
Ohna Verantwortung fir tatsachlichen Inhalt der Verpackungen.

Quality and candition of goods not examined by the camer.
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—~ A 2 %g Wilhout responsitility T
s ponsibility for the real contants of package. %
PREICHE ol Ko /On s
Cechy I numer losé sztuk Sposib opzkowana ’ Rodza] lowaru Nr slatystyezny Waga brutlo w kg Obfeloséw m? a
B Kennzeichen und Nameen 7 Anzahl der Packstieka 8 Art der Yerpadiung 9 Bazelchung des Gutes 1 0 Statishkaummer 1 Brutiogewichtin kg 12 Umifang m* E*
Marks and Nos Number of packages Melhod of packing Nahure of the gods Statstical number Gross weightin kg Volumelnm? ]
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8] 4
Kasa Liczba Utera g
Klasse Zifar Buchstabe {ADR") =
Class HNomber Letter B 5
Instrukeje nadawey Postanowlenia specialne =
1 3 Anweisungen das Absenders 1 9 Besondera Vereinbamungsn E‘ §
Sender’s Instruciions Spadal agreements g
] E
Bozrphcena Hadrwea () Odoores B i
20 zzkiwn Absender Wihmng Empl2nger g
To ba pad by Sander Guroncy Concignze =
Prowodng | Frchts Camisge 3
Ctemes E
Banfkaty / Ermidissigungen
# Raductons
Saido r Zusch'Iga s Balanca
Postanowignia odnbénle preewoinego Deptaiy! r{mmm
14 Frachtzahlungsamwelsungen it E
lglmc‘tion as 1o payement for camlaga el -
Przewoina zzplacone / Fref / Camizge pald -
O Przewo2na nia pplacone / Unfel  Camiaga forward Fadh wg;‘:p_s.;&m“:
Wystawiono w drfa 4 5 Zapiata / Rlickerstattung 1054 u
27 Aucelertigtin /9@ / o 0L N N\ B gf pram—
e yoper ) Voo B 3
é .
/ %}.T. PAwEL RACHANSKI :
ul. Koghinszki 4773 a
22-600 f 6w Lubelski !
tel. o1 323
NP 921199 N 350452584 y

b g LA (]
vk s:.gdhauaiua e quantita
Podpls | stempel przewoénika 1empel odbiorcy

Unterschrift und Stempel des Frachtrunrers Unlersehift und Stempel dea Emplangers

Signature and stamp of the carmier Slgnature and stamp of tha cansignee




